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önsöz

Bu kitapta, 12. yüzyılda (hicri takvime göre 6. yüzyıl) yaşa-
mış, adı nispeten az duyulmuş Endülüslü filozof İbn Tu-
feyl’i tanıtacağım. Bunu, İbn Tufeyl’in günümüze ulaşan 
tek felsefi eseri, baştan sona sıradışı bir anlatı olan Hay bin 
Yakzân’ın İngilizce en iyi tercümesi olan Living, Son of Wa-
keful adlı kitabı inceleyerek yapacağım. Kitabın adında da 
ismi geçen başkahraman Hay, çok daha meşhur bir Müs-
lüman filozof olan İbn Sina’nın (ö. 1037) eserlerinden uyar-
lanmıştır. Kitapta yer alan, bazıları İbn Tufeyl’in çağdaşı 
olan diğer filozofların eserlerinde daha kapsamlı ele alınmış 
temaların çoğu İbn Sina’nın eserlerinde de görülebilir. İbn 
Tufeyl’in, İslam coğrafyasının batısında, Endülüs ve günü-
müz Fas topraklarında hayatını geçirmesi nedeniyle, müte-
akip dönemlerdeki İslam felsefesinin şekillenmesine etkisi-
nin kısıtlı kaldığını da söyleyebiliriz. O halde neden İslam 
Dünyasının Kurucuları serisinin bir kitabını ona adadık?

Bu soruya verilecek cevaplardan biri, İbn Tufeyl’in, 
bizlerin İslam düşünce dünyası hakkındaki izlenimlerimiz 
üzerine fazlasıyla tesir etmesidir. Hay, 1674’te Latinceden, 
1708’deyse doğrudan Arapçadan İngilizceye çevrilmiş, ilk 
İslam felsefesi eserlerden biridir. Ortaçağ Latin dünyasının, 
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İslam felsefesine dair uzak geçmişten gelen ve çok-katmanlı 
alımlanışına karşın Hay, doğanın keşfi ve kaçınılmaz fethi 
üzerine detaylı anlatısı ve peşi sıra manevi bir aydınlanma-
nın vuku bulmasıyla, erken dönem modern okuyucuda, 
yepyeni ve heyecan verici bir yankı uyandırmıştır. Bu yankı, 
Hay’ın, çeşitli Avrupa dillerine çevrilmesine; aralarında, tar-
tışmasız Daniel Defoe’nun Robinson Crusoe’sunun –ve daha 
haklı bir gerekçeyle– yanında, çok daha az insanın okudu-
ğu devam kitabı niteliğindeki Serious Reflections During the 
Life and Surprising Adventures of Robinson Crusoe: With his 
Vision of the Angelic World’ün [Robinson Crusoe’nun Yaşa-
mı ve Olağanüstü Serüvenleri Boyunca Ciddi Düşünceleri: 
Melekler Dünyasına Dair Düş ile Birlikte] bulunduğu ben-
zer eserlerin yazılmasına yol açtı. Sonraki nesillerin Batılı 
okurları, akılcı sorgulamanın İslam düşüncesindeki rolünü 
(iyisiyle kötüsüyle ileride göreceğiz) değerlendirmek için 
Hay’a başvurmaya devam etti.

Hay’a ve yazarına ilgi vakfetmek için daha iyi bir se-
bep, bu çalışmaya adanacak çabanın bir mükâfatı olmasıdır. 
Hay sadece klasik İslam medeniyetinin en latif edebi ürün-
lerinden biri değil, ayrıca Arap felsefesini tanıma arzusun-
da olanlar için nadide bir girizgâhtır da. Kolay anlaşılır ve 
göz alıcı bu nesirde, Hay, sözünü ettiğimiz entelektüel gele-
neğin en ilgi çekici yanlarını sergiler. İbn Tufeyl, İslam kül-
türünün geleceğini dilediği –bizim de dilediğimiz– ölçüde 
şekillendirmiş olmamasına rağmen, onun bu biricik hayat-
ta kalma anlatısı, bu kültürün tesiri bâkileşmiş özelliklerini 
çok etkili bir biçimde nakleder. Dünyaya Hay’ın gözlerinden 
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bakarak, eğitimli bir 12. yüzyıl Müslüman bilginine evrenin 
nasıl göründüğü hakkında birçok şey öğrenebiliriz.

Hay bin Yakzân’ın İngilizcede birçok eşsiz çevirisi 
mevcut; söz konusu İslam felsefesi olduğunda, bu gerçek-
ten bulunmaz bir nimet. Umuyorum ki bu kitap, okuru, 
bu çevirilerden birini edinip kitapla tanışmaya ya da bu 
fevkâlâde metni tekrar okumaya ve incelemeye teşvik eder. 
Bununla birlikte, bu kitap, yorumlarıyla beraber değil (ki 
böyle versiyonları da var), bağımsız bir metin olarak okun-
malı. Okur, İbn Tufeyl’in en merak uyandırıcı eserini şe-
killendiren koşulları kavrayabilmenin yanında, bu eserin 
tadına da varabilecektir. Sonuç olarak, ben kendi çevirile-
rimi Arapça metinden, lakin var olan çevirilerden daha iyi 
olduklarını iddia etmeden yaptım.

Kitabımın başından sonuna kadar, iyi ya da kötü 
fark etmeksizin mevcut bilimsel araştırmalardan oldukça 
az yararlandım. Çoğunlukla, İbn Tufeyl’in düşüncesi ve 
bu düşüncenin toplumsal bağlamı hakkında özellikle ikna 
edici gözlemler olduğuna kanaat getirdiğimde bu araştır-
malardan bahsettim. Bu, halen tam anlaşılamamış Hay 
Bin Yakzân hakkında, belirli araştırmacılara ait münferit 
referansları kabullendiğim ya da reddettiğim anlamına 
gelmiyor.

İbn Tufeyl’in düşüncesi hakkındaki temel yanlış yo-
rumlamalar, yorumcu belirli bir çağa ait olmayan fikirlere 
ve tartışmalı ifadelere başvurduğunda meydana geliyor. 
Sonunda daha ilginç sonuçlar açığa çıkaran –bu benim id-
diam– tarihsel doğruluğu kabulleneceğim. Bu yaklaşım, 
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bazı durumlarda şaşırtıcı biçimde modern bir diyalog part-
neri olabilen İbn Tufeyl’den bizi ayıran tarihsel mesafenin 
üstesinden gelebilmek için son derece yararlıdır. Böyle bir 
mesafe koyma çalışması, zamanında edindiğimiz veya kay-
bettiğimiz bazı bakış açılarını hatırlamamızı sağlar. Kimi 
durumlarda da zihinsel meşgaleler ve varsayımlarımızın 
doğruluğunun aşikâr olduğunu ya da sandığımız kadar de-
ğerli olmadığını gözden geçirmemize vesile olur. Bu kitabı, 
kendi keşif yolculuklarına çıkmış sevgili oğullarım Sulevi 
ve Julian’a adıyorum.


